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Annomayus: B craThe MPUBOASITCS XapaKTEPHBIE Y€PTHI OOIICHHUS TTOCPEACTBOM COOCTBEHHO aOPU3MOB, MAKCUM U
CCHTEHINH Kak 3(p(PeKTUBHOTO U ACHCTBCHHOTO CIIOCO0a KOMMYHHKAIUU. [leMOHCTPUPYIOTCS IPUMEPHI PeaH3alliy MPH-
3HAKOB a()OPUCTHUYECKUX BBICKA3BIBAHUI, OJIaroapsi KOTOPHIM B X0JI€ KOMMYHHKAI[HMU OCYIIECTBIISIETCS BO3/ICHCTBIE HA
ajipecaTa Ha KyJbTypHOM, COL[HAIbHOM M CHXOJIOTHYECKOM YPOBHSIX.
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UYetoBeK MBICISIIMN [IEPUOJUUECKH HYKIAETCS B IIPO-
BEPKE CBOMX MBICJICH, OPUEHTUPOB, IIEHHOCTHBIX YCTaHO-
BOK, W ATy IIPOBEPKY OH HPOXOAWUT B OOILICHUH C IPYyTUMHU
JIO/IBMH, HAIIPSIMYIO HJIH OTTOCcpeoBaHHO. [Ipencrasnsercs
WHTEPECHBIM PACCMOTPETh KOMMYHHUKAIIUIO MTOCPEICTBOM
pasHoro poja a(opUCTHUECKUX M3PEUYEHHH — COOCTBEHHO
ahopu3MOB, MaKCHM, CeHTEHIHH [1].

B cooTtBeTcTBHHM C KiacCH(UKAIMCH BUIOB OOIICHUS,
npeanoxensoi H.M. ®@opmanosckoii [2, ¢. 34-52], obuie-
HHUE MTOCPEICTBOM apOPHCTUKN MMEET LBl psa 0coOeH-
HOCTEH.

1. ITo mosokeHnto coOECceTHUKOB OTHOCUTEIBHO JIPYT
IpyTa — oucmanmuoe, TO ecTh aBTop adopusMa H ampecaT
pasJiesieHbl MPOCTPAHCTBOM M BPEMEHEM.

2. I1o HaIMYUIO OTIOCPEYIOIIETO «aInaparay — onocpe-
dosanroe, TO €CTh WHPOPMALIUS TIEpeaaeTCs depe3 mevar-
HOE MJIM DJIEKTPOHHOE M3/aHHe.

3. C Touku 3peHHst POpM CyIIECTBOBAHHUS S3bIKA — NUCH-
MeHHOe, KOTOpoe, Oymaydn 3ayuKCHpOBaHHBIM, 00eCTIeyn-
BaeT BO3MOYKHOCTh BO3BpaTa K HEMY M IIPH HEOOXO0IMMOCTH
nepepabOTKN €ro Kak aBTOPOM, TaK M — B HAIlleM Cllydae
— agpecatoM. {1t yydIIeHHss TUCbMEHHOTO TeKcTa pabo-
TAIOT PEIAKTOpP, KOPPEKTOp. 31ecCh HaJ0 OTMETHUTh MOpPOW
CYIIECTBEHHBIH BKJIAJI PEaKTOPOB, KOTA Ype3MEPHOE Tpa-
¢ugeckoe oQopMIICHHE BBICKA3BIBAHHSA, CAMOCTOSTEIbHAS
aKTyaJlu3alys OTJCIbHBIX €ro YacTeil BBITIOIHSIIN, Ha HAIIl
B3IUISL/L, HEHYXKHYIO POJIb aTTPaKIHH K rpaduyeckoi popme
Ha TFICbMe, HeXeNu K conepxkannto. Hanpumep, One of the
simplest methods of stirring my soul is to catch a whiff of
baking bread.

TaxuM 00pa3oM, BO3HUKAET BOMPOC BKJIIOUECHHUS B KOM-
MYHUKAIIMIO M PEAaKkTopa COOpHHMKa Kak CBOEOOPa3HOIrO
HHTEpIpeTaTopa coodmeHus aBropa agopuszma. Cam oTOOp
aOopU3MOB JEMOHCTPHUPYET BKYCHI U B3TJIAbI COCTABUTEIS
cOOpHUKA.

4. C TOYKM 3peHHus] OpraHM3aIlMM TEKCTa IO IpHU3Ha-
Ky TEepEeMEHHOM/TIOCTOSHHONH KOMMYHHKATHBHOW PO
S-TOBOPSIIIETO M ThI-CIYIIAIOIIETO — MOHOIOZUYECKOe, KO-
TOpOE BCIIEACTBHE O00JaNaTeIbHOIO TUIA MBIIUICHHS [3,
c. 419] omHUX aBTOPOB, CO3MABIINX COOCTBEHHO aOpH3M
(The value of marriage is not that adults produce children
but that children produce adults. Peter De Vries) nim Mak-
cumy (The heart may think it knows better: the senses know
that absence blots people out. We have really no absent
friends. E. Bowen) NONyTHO, «JuIs ce0s», Kak 3TO YacTO
OBIBaeT ¢ NMUTEpaTYPHBIMH aOpU3MaMH, XapaKTEPH3YETCs
HEIpsIMOU aJipecaliield, U KOTOPOe Ha IPUMEpE CEHTCHLIUN
(Study as if you were going to live forever; live as if you
were going to die tomorrow. M. Mitchell) nemoHCTpHpYET
SKCIIMIUTHO BBIPAXXKCHHOE HACTABJICHHE, & 3HAYHUT UMeEeT B
BHUJy aipecaTa, XOTsI U He KOHKPETHOTO.

5. C TOUKH 3peHUsI KOJIMYECTBA YIACTHUKOB — MACCOBOE,
U 3/1eCh 0COOCHHO Ba)KHBI BOIPOCHI aBTOPU3ALINH U aJipeca-
IIUM TEKCTa, TaK KaK aBTOPCKHUH TEKCT oOnamaeT Ooiplien
CHUJION BO3AEHCTBHS HA BOCIIPUHUMAIOIIETO, YEM TEKCT aHO-
HuUMHBI [1, ¢. 40]. B cBA3M ¢ 7TUM MOKHO MPEION0XKHUTH,
YTO CEHTEHIMs OIpeJIeNICHHOro aBTopa (Hampumep, Don 't
go around the world as if it owes you a living. The world
owes you nothing. It was here first. M. Twain) npousBeneT
Ooustbliee BIIEYATIICHHE HA PELUITNCHTA, HEXKEIT CEHTEHIINS
0e3 ycTaHOBJICHHOTO aBTOpcTBa (Hampumep, Don’t waste

your time thinking about who you ought to be; just be con-
tent with who you re becoming.), a Takxe 4T0 BOOOIIC CCH-
TeHIUs — caMasi 3p(eKTHBHAs THOMHYECKas enHuLa ado-
pHCTHYECKOro (GOH/A aHTITMHCKOTO S3bIKA.

6. C TOYKH 3peHUsI COOJIOICHUA/HECOOIOACHUS KaHO-
Ha, CTPOTUX IPABWJI MTOCTPOCHUS — NPOMEICYMOUHbIL 6a-
puarm medxncoy c80000HbIM U cmepeomuntvim. OOIICHHIE
HOCPE/ICTBOM a()OPHCTHKH, C OJHOM CTOPOHBI, SIBIISIETCS
CBOOO/IHBIM, TaK KaK TBOPYECKasi COCTABIISIONIAs OYEBUIHA
BBUJly HEOTPAHHYEHHOTO BBIOOPA KaK TEM, TaK U SI3BIKOBBIX
CpEJ/ICTB OpraHu3anuu adpopucTudeckux TekctoB. C qpyroi
CTOPOHBI, Takoe OOILICHUE MOKET OBITh Ha3BaHO U CTEPEO-
THITHBIM, IIOTOMY YTO B Ka)KJIOM BBICKAa3bIBAaHUH MPOCIICIKH-
BAIOTCSI 2JIEMEHTHI MMIIEPATUBHOM CUTYaIMH KaK LEHTPaIb-
HOW B CTPYKType (DYyHKIHOHAIBHO-CEMAaHTHYECKOTO OIS
«UCTUHHOCTB», K KOEMY MBI OTHOCHM MYApPbIE H OCTPOYM-
Hble u3pedyeHus. Hampumep,

Literature is news that STAYS news. E. Pound — naHubIil
COOCTBEHHO a(OpH3M MNPHU3BIBACT K YTCHUIO W TIEPCUUTHI-
BAHMIO, TaK KaK B JIUTEpAType BCErAa MOKHO OOHApPYKHUTh
YTO-TO HOBOE /ISl ce0sI BHE 3aBUCUMOCTH OT TOT'0, CKOJIBKO
pa3 OBUIO MPOYMUTAHO OJHO U TO K€ IIPOU3BEIICHUE.

Those who say it can’t be done are usually interrupted
by others doing it. J.A. Baldwin — nanHas Makcuma BJIIOX-
HOBJISICT HE CAAaBAThCS IIPH CTOJIKHOBEHHH C TPYJHOCTSIMH.

If you can’t convince them, confuse them. H.S. Truman —
9Ta CEHTEHIHS 3aCTaBIISIET JIIOOBIMU CIIOCO0aMK JI0OMBATh-
Csl CBOETO.

7. C TOUKH 3peHus JINIYHOCTHBIX OTHOIIEHUN M OIICHOK
py cOOMIOJICHUM WJIM HapyLUIEHUH COIMAJIbHOTO PaBHO-
BECHSl U MPAarMaTHYecKUX IOCTYIATOB — KOONEPAMUGHOE.
Jle#icTBUTEILHO, OCHOBHBIC XapaKTEPUCTHUKU a(opHU3MOB
(KpaTKOCTb, 3aBEPIICHHOCTD, ITTyONHA MBICIIH, HETPUBHAIIb-
HOCTB, HAIMYHE aBTOPA) OTBEYAIOT KIIPUHLHUITY KOOIIEPALIHU
(corpynuuuectBa)» II. I'paiica [4, c. 222-224]. JlaHHbIHA
MIPUHIIMI COCTABIISIIOT 4 TIOCTYJ1aTa (MAKCHMBI).

Maxcuma xonuuecmea: cooOmail POBHO CTONBKO HH-
(dbopmarmu, CKOJBKO TpPeOyeTcss IUisl OCYIICCTBIICHHS Iie-
Jel oOnieHus, He MeHblIe U He OoJsbuie. /laHHas Makcuma
peansyercst B CTpeMJICHHH a(OpH3MOB K JAKOHUYHOCTIU.
Hanpuwmep, cenrenuust Whatever you do, kid, serve it with a
little dressing. G.M. Cohan.

Maxcuma kawecmea: B BBICKa3bIBAHHU JIOJDKHA COOO-
IaThCsl UCTHUHA, HAJI0 N30€TaTh JIOKHBIX YTBEPIKACHUHN U Ta-
KHX, JUISl KOTOPBIX HE JI0CTaTOYHO OCHOBaHMH. Peanmnzarms
(YHKIMOHATEHO-CEMAHTHYECKOTO OIS «UCTMUHHOCTb
SIBJISIETCSI OCHOBHBIM KPUTEPUEM BBIJICJICHUSI THOMUYECKUX
BBICKa3bIBAaHUH B OT/JENbHBIA O10K. Hanpumep, makcuma /
am not discouraged, because every wrong attempt discard-
ed is another step forward. T. Edison.

Makcuma omuowienus, uiu peresaHmHOCMU OMHOCU-
mMenbHO membl: He OTKIOHSHCS OT TEMBI, TOBOPH 10 CyIIe-
CTBY. DTO NPOSBISIETCSI B CTPYKTYype COOPHHKOB aopu3s-
MOB, TJ€ IOCJEIHNE PaCIpPEACTICHbl MO MeMAMuUecKuUM
pasmenam. Hampmmep, cbopauk «The Best Advice Ever
Giveny [5] cOCTOUT U3 CICAYIOIUX TJIaB:

Chapter 1: Let Others Light Their Candles: Advice on a
Proper Education

Chapter 2: Quit When the Gorilla is Tired: Advice on
Life and Living

Chapter 3: Anvil or Hammer: Advice on Work and

Camapckuii Hay4uHbIi BecTHHK. 2014. Ne 1(6)

131



N.10. sIxoBneBa
OCOBEHHOCTU KOMMYHUKAIINA ITOCPEACTBOM ...

Leadership

Chapter 4: Love What You Are Doing: Advice on Success
— and the Money that sometimes comes with It

Chapter 5: Bait with Your Heart: Advice on Friendship,
Love, Marriage, and Other Such Mysteries

Chapter 6: Throw Your Dreams: Advice to Inspire and
Encourage

Chapter 7: Hit the Right Keys: Advice on Creativity and
the Arts

Chapter 8: Imitate a champion: Advice on Sports and
Competition

Chapter 9: A Word to the Wise: Proverbs and Other
Folk Sayings

Chapter 10: Enjoy Your Ice Cream. Advice on Advice.

Maxkcuma cnocoba evipascenus: TOBOPH ACHO. JTO Tpa-
BWJIO TPeOYET OT BBICKA3BIBAHUS JI02UYHOCHIU, CEA3HOCTIU,
CIMUTUCTNIUYECKOL 0OHOPOOHOCMU, ACHOCMU, KPAMKOCMU,
8bIPA3UMENILHOCMU, 8030€UCH8EHHOCIU, 9YTO B COBOKYITHO-
CTH HaOJIIOAaeTCsl B HCCIIElyeMOM MaTepHalle.

O4YeBHUIHO, YTO CIMHUIIBI THOMHUYECKOTO KOpITyca aH-
TJIOSI3BIYHON apOPHUCTHKH OTBEYAIOT JAAHHBIM MOCTYJaTaM,
TaK KaK OHM MPU3BAaHbI HAYYUTh YUTATEIIS, HACTABHUTB, IIPO-
CBETHTB €TO0.

8. COBOKYMHOCTH IHCTAHTHOCTH, OIIOCPEIOBAHHOCTH,
MTUCbMEHHOCTH U MOHOJIOTHYHOCTH 00ECTICUUBACT MEKCMO-
6oe 00IIeHNE.

9. Ilo xapakTepy nepeaaBaeMoro CoIepKaHusi — uHpop-
mamuenoe. JIGWCTBUTEIBHO, YMTATENh ampuopu oOpaia-
eTCsl K MyJAPBIM MBICISIM 32 3HAHWEM TN 3a «HH(popMa-
LUOHHOW TMOJACPIKKOI» B CiIydae KaKUX-THOO COMHEHHUIT
B XKMTeHcKnX nenax. Tak, Hampumep, U3 Makcumbl dpena
Pomxepca «Every human being has value. This is the ba-
sis of all healthy relationships. Through living each day as
it is given to me, ['ve learned that. It cannot be «taughty,
but it can be «caughty from those who live their lives right
along with us» MOXHO HAy9UTHCSI OTHOCUTHCS K YETIOBEKY,
Ha TIEPBBIH B3TJISL], «OECIONIE3HOMY» C OOJIbIIEH TEPIHMO-
CTBIO.

10. C Touku 3peHHs yCTaHOBKH HA MOHOJIOT WJIM Ha-
JIOTHYECKOE B3aUMOJICHCTBUE — C OJHOI CTOPOHBI, Happa-
mueroe OOIIEHUE (ITOMY CIIOCOOCTBYET «00JIaaaTeIbHBII
TUT MBIIUICHUS aBTOpa), a C APYTOl CTOPOHEI, OOIICHUE 8
KOMMYHUKAMUBHOM pedcuMe, TaK KaK oApa3yMeBaeTcs OT-
BETHAsI peaKIysi PEUUINCHTA B BUIC JICHCTBUS.

Tunel BO3EHCTBUS B mporiecce oOmeHus: ObTH  pac-
cmotpensl  B.M. Kapacukom [6], KOTOpBIH BBIJEIUT BO3-
IeUCTBHE:

— Ha KyJIbTYpPHOM YPOBHE (BO3ACHCTBHE OCYIIIECTBIIICT-
Cs1 BCEM KOHTEKCTOM KYJIBTYPBI);

— Ha COLMAIILHOM YpOBHE (BIMSHHC Ha YeJIOBEKa IIe-
JICHATIPABJICHHBIM BBIOOPOM CPEACTB BO3ACUCTBUS — aBTO-
pUTETOM, MaHUIYJIALUEH, apryMeHTanueit u 1.4.). Ha atom
YPOBHE aKTyaIM3UPYIOTCS CTATYCHBIC XapaKTEPUCTHKH de-

JIOBEKa;

— Ha MCUXOJOTUYECKOM YPOBHE (JIMYHOCTHOE, MHIMBHU-
JyaJlbHOE BIIMSIHHE Ha YeJIOBEKa, KOTOPOE OCYIECTBIISIETCS
KaK SMIAaTus 1 IIepexo/l B 00J1aCTh TMYHOCTHBIX CMBICIIOB).

Ha Ham B3rysii, THOMHYECKHE BBICKA3bIBAHUsI, OTBEUYA-
IOIIME BCEM MaKCHMaM KOOTIepalliy, COYETaloT B cede yka-
3aHHBIC TPU THIIA BO3/eiCTBUs. J[0Ka3aTeIbCTBOM MOMKET
MTOCTTYXKUTh 000 COOCTBEHHO aoph3M, MaKCHMa WU
centeHnus. Hanpumep, makcuma I have a dream that one
day on the red hills of Georgia the sons of former slaves
and the sons of former slave owners will be able to sit down
together at the table of brotherhood. M. L. King.

Ha xynbTypHOM ypOBHE B BHICKa3bIBAaHUHU NPOIIATraH -
pyeTcs oTMeHa pabcTBa Kak (peHOMEHa, TOPMO3SILEro pas-
BUTHE OOIIIECTBA U €ro KYJIbTYPbl B YaCTHOCTH.

Ha conmansHOM ypoBHE aBTOP HCIIOJIB3YET HPOIIO3UTHB-
Hoe BeIpaxerue (I have a dream), anadopuaecKuii TOBTOP
(the sons of former slaves, the sons of former slave owners),
MeTOHUMHYCCKHiT iepeHoc (the Red Hills of Georgia), me-
tagopy (the table of brotherhood) nns Toro, 9To0HI ClIENATh
CBOE M3peueHHe MaKCHMAaJbHO SMOILMOHAJIBHBIM U YOeIH-
TEJIBHBIM. 3J/1eCh (JOPMHUPYETCS CTaTyC aBTOpa Kak MPOTHB-
HHUKa pabOBIIA/ICNILYECKOr0 CTPOSI U KMUPOTBOPIIA», & TAKKE
COXpaHsIETCsl WM JOCTUTACTCSl aHAJIOTUYHBIN CTATyC Pely-
MHEHTA.

Ha mcuxonorndeckoM ypoBHE JEKIapUpyeTcs ujaes o
BCeOOIIIEM paBEHCTBE, JIIOOBHU JIIOICH APYT K APYTY B OJHON
Ha BCEX CTpaHe.

Takum 00pa3om, ahopHCTHUSCKHUE BBICKA3bIBAHUS Pa3-
HOTO pOJia Ia)Ke CO CTPAHMII IEYATHBIX HJIH AIIEKTPOHHBIX
COOPHMKOB  MOTYT CIIy>KUTh CBOCOOPa3HBIM CpPEACTBOM
KOMMYHHUKAIIMA MEXIy aBTOpoM adopu3Ma M PELUIHUeH-
ToM. D(PEeKTUBHOCTH MOJOOHOTO OOIIECHUS O0YCIIOBICHA
OOJIBIIMM MTPAarMaTHYECKUM IMOTEHIIMAIOM aHTJIOS3BIYHBIX
aopu3MOB.
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